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KOMYHIKATHUBHI CTPATETI'Ti I TAKTUKHA
TA OLIHHI BUCJIOBJIEHHSA

Y cmammi ecmanoeneno ma onucano i3 mouku 30py npasmanineGicmuKu KOMyHixamueni cmpamezii i
MAKMUKY, NPUMAMAHHI 61ACHE OYIHHUM PEAKMUSHUM GUCTOBIEHHAM. ABMOP MAKOIC HABOOUMb KOMNIEKC
cmpameziii i MaKmux, XapakmepHuil Ons MAHINYNAMUEHUX OYIHHUX DEaKmUuSHUX 6UCITLO6TEHD.
Mamepianom docriodicenns cry2yions meopi cy4acHoi aHaioMo8HOT Xy00dcHbol nimepanmypi.

Kniouosi cnosa: ouiHHe peaKTUBHE BUCIOBICHHS, CTPATETis, TAKTHKA.

B cmamve ycmanosnenvl u ¢ npacmMaruHe8UCMu4ecKotl MoK 3peHis ONUCAHbL KOMMYHUKAMUBHbLE
cmpamezuy U MAKMuku COOCMBEHHO OYEHOYHbIX DeaKMUBHuIX BblCKazvleanuu. Aemop makdice
nepeuucisem cmpamezuu U MaAKMUKU, XapaKmepoie 05l MAHURYIAMUCHBIX OYEHOYHBIX PEaKMUEHbIX
svickazvleanutl. Mamepuaniom uccied08aHus NOCIAYHCUNU NPOU3BEOCHUS. COBPEMEHHOU AH2LOA3bIYHOL
XyO00ICeCmBEeHHOU TUMePamypbi.

Kniouesvle cnoea: oieHOUHOE PEAKTHBHOE BBICKA3bIBAHHE, CTPATETHS, TAKTHKA.

The article presents an establishment and pragmalinguistic description of communicative
strategies and tactics of proper estimative statements of the addressee. The author considers as well
a complex of strategies and tactics typical of manipulative estimative statements. Modern literature of
English-speaking countries serves as the material of the study.

Key words: estimative statement, strategy, tactic.

IocranoBka mpodaemu. Binomo, mo ycmix KoMyHikamii 3Ha4HOIO MipoOIO
3aJICKUTh BiJl TPbOX UWHHHUKIB: JIOTIKH, IICHXOJNOTIl 1 TaKTHKO-CTPATEriyHOTO
IUIaHyBaHHS MOBJeHHS [8, c. 191].

3naTHICTh OLIHHMX peakTHBHHUX BHcnoBieHb (OPB) BruMBaTH Ha KOTHITHBHY,
eMouiiiHy Ta GixeBiopiajibHy cepy KUTTENISUIBHOCTI CIIBPO3MOBHUKA 00YMOBIIIOE
aKmyanbHicmy ueHeHHs CTPATETii 1 TAKTHK, IO B HUX PEali3yloThCs.

AHani3 ocTaHHix aocaigxkens i myOaikauniii. [IutanHs cTparteriii i TakTuK
KOMYHIKAaHTIB BUCBITJICHE Y IPALSX 5K BITYN3HIHHX, TaK i 3apyODKHHX MOBO3HABLIB
(A. [1. benoga [2], I. M. bopucosa [4], [Ix. ['ymmeps, T. A. Bau [leiik [7], C. depien [14],
O. B. Imutpyk, O. M. Inpuenko [14], O. C. Iccepc [8], B. Kiny, I'. I'. Tlouenmos,
1. €. dponora, X. Xasepkapte, H. Xomcbkuii Ta iH.).

Crpaterii 1 TAaKTUKM OLIHHMX BHCIOBJICHb 3HAWILIM BiJOOpaKeHHA Yy
JocnipkeHHsIx Takux JiHreictis: H. B. Bacunenko, M. Byngcon, H. B. T'onuaposa [5],
X.I'py6ep [15], H.B.Kopo6osa [9], Il B.Po6Gincon, I IO. Hlkinpka [11],
O. B. fAmenkona [12] Ta iH.

IlocTaHoBKa 3aBJaHb AOCHiIKeHHA. Binmaiounm Hajme)xxHe mpamsiM ycix
3a3HaYCHUX HAYKOBIIiB, 3ayBaXXUMO, III0 1X JTOCIIKEHHS CIIPSIMOBaHI MEPEBaXKHO Ha
BHBYCHHS IO3MTHBHOOIHHUX crparerii [9; 11]. Ti 3 HuX, sKi PO3KPUBAIOTH
MeXaHI3MH K TO3UTHBHOOIIIHHUX, TaK 1 HETaTUBHOOLIHHHMX crparerii [5; 12],
HOCSITh y3araJabHIOIOUHI XapaKTep.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha eCTHMaTHBHI KOMYyHIKaTuBHI mii angpecara
BHCIIOBIICHHS fK 3aJI)KHOTO ydYacHWKa iHTepakmii. Y poboti [3] mpencraBneHa
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wiacugikauis OPB BiANOBiAHO 10 MEpiOKyTHBHOrO e(eKTy iHILiFOI0YOl Perutiky,
Jie BUOKPEMJICHO BJIACHE OLIIHHI PEAKTHBHI BUCIIOBJICHHS Ta MaHIMYJSTUBHI OLIHHI
peakTuBHI BUCHOBICHHS. [lepmmii i3 3a3HaUYeHWX THUMIB CHOPSIMOBAaHMN Ha
BUP@KCHHS  CTaBICHHS ajpecaTa [0 BHCIOBJIEHHS aJApecaHTa, APYTHH
BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOO IIPIXOBAHOTO BIUTUBY HA CBIOMICTB CIIiBPO3MOBHHKA.

Mema crarTi monsrae y BCTaHOBJICHHI Ta ONKCI KOMYHIKQTUBHHX CTpaTerid i
TaKTHK BJIACHE OLIIHHMX PEaKTUBHUX BHCJIOBICHb Y TBOpPAaxX Cy4acHOI aHIJIOMOBHOI
XYZI0KHBOI JTiTepaTypu.

Metomom cyminpbHOI BHOIpKM BifiOpaHO Ta MPOAHANi30BaHO OJIHM3BKO
1000 Bunazakis OPB sk CkiafoBUX iaJIONYHUX €IHOCTEN "MUTaHHS — BiIOBIAL" .

Buxyiax ocHOBHOro martepiamy. Y KOMyHIKaTHBHO-TIPAarMaTUYHOMY PYyCIi
JOCHIIKEHHS oyinne peakmuene eucnognennua (OPB) po3ymieMo sk MOBICHHEBUI
aKT, mo: 1) ciIyrye OmiHHNM 3ac000M BHSIBY MOBJICHHEBOTO BIUTUBY (IIEPIIOKYTHBHOTO
edekry) iHIIiIOIOYO] perutiky; 2) OJHOYAaCHO BHUpaXkae IHTeHIro (cTparerii H
TaKTHKH) BIIHOCHO CMiBOCCIHMKA, MPH IBOMY aIpECaHT W aapecaT MiHSIOTHCSI
KOMyHiKaTUBHUMH posisimi [8]; 3) peasntizye neBHy (yHKLiIOHAIbHY CIIPSIMOBAHICTD Y
muckypei [10].

Komynikatusauii yerix OPB Moske OyTu HOCATHYTHH JIMIIE Y pa3i aJJeKBaTHOTO
BHOOpY CTpaTeriil i TAKTUK MOBJICHHS.

VY JiHrBICTHYHIN JIiTEpaTypi MOKM L0 HE iCHY€ YiTKOTO BH3HAYCHHS IOHSTTS
"Komynikamuena cmpamezia". BoHa po3ymieTbcs K JAesKa IOCTIJOBHICTB
MOBJICHHEBHX JIil, OpraHI30BaHUX 3aJeXHO Bil MeTH B3aemonii [8]; omrmmanbHa
peamnizallisi IHTEHIIi# MOBI MIOAO JOCSATHEHHS KOHKPETHOI METH CIIUIKYBaHHS,
TOOTO KOHTPOJIb 1 BUOIp AI€BUX XOMiB CIUIKYBaHHSA Ta THYYKOI iX BHIO3MIHH B
KOHKpeTHi# curyanii [1, c. 133].

lono nediniuii "komynikamuenoi makmuxu'', 333Ha4NMO TaKi HARIOMHMPEHII
i TpaKkTyBaHHS: IIeBHA MOBJICHHEBA Jis, CHPSMOBAaHA Ha BHPIIICHHS 3aBJAHHS B
pamMkax ofHi€l ctpareriyHoi il [8]; BU3HaUeHA JIiHIS OBEIIHKY Ha IEBHOMY €TaIli
KOMYHIKaTUBHOI B3ae€MOJii, CIPSIMOBaHOI Ha OJepKaHHs Oa)KaHOro edeKTy UM
3amo0iraHHs  egeKkTy HeOaXaHOro; MOBJICHHEBI NPHHOMH, SKI [JAlOTh 3MOTY
JOCSTHYTH KOMYHIKaTHBHOI MeTH [1, c. 136].

VY Bu3HAYEHHI BIJHOIIEHHS MDK HOHATTSIMH "KOMYHIKAaTHBHI crpaterii’ i
"KOMYHIKaTHBHI TaKTHKH" MOBO3HABIII OJHOCTaiiHi: BOHHU CITIBBIAHOCATHCS 5K Pif i
BUJI, BapiaHT ¥ iHBapiaHT, "ria00a1bpHa iHTeHIIA" Ta KOMyHiKaTHBHA [1is [7; 8].

O. C. Iccepc ctBepmkye, mo Ha BHOIp KOMYHIKATUBHHX CTpATErid i TAKTHK
BIUTUBAIOTh MOTHBH, CHCTEMa ILiHHOCTEH Ta IEpeKOHaHb MOBIII, HOro CTaTyC y
CYCHIJIBCTBI, COLiaJIbHI HOPMHU ¥ KOHBeHIT [8].

PeneBaHTHMM ISl HAIIOrO JOCITI/DKCHHS € BU3HAYCHHS aKCiON02iUHOT
Mmakpocmpameczii, 3anpornoHoBane H. B. ['oHuapoBoio: 3aranbHe CIpSMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHHX JIiif MOBILI Ha BHCJIOBJICHHS BJIACHOTO CYUKEHHS IIPO MapTHepa 3i
B3a€MOJI NPSIMO YM HENpsSMO 3a JOMOMOTOI0 OfHi€i a00 KIIBKOX MOBJICHHEBHX
cTpareriii, TakTuk abo ix kom6inauii [S].

VY niHrBicTHYHIN JiTEpaTypi HasBHA 3HAYHA KUIbKICTh Kacupikariid crpaTerii 3
ypaxyBaHHSIM pPIi3HOIUIAHOBUX KpHUTepiiB. PosrmsHeMo Ha#OIbIl — akTyaibHi
KIacudikarii:
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1) 3a piBHEM BIOKpUTOCTi, CUMETpii 1 crmocoOy KOMyHiKamii — npesenmayis,
Mawinynayis, Koneenyis [6];

2) BIAIOBIJHO JIO TICHXOJOTIYHOI HAJIANITOBAHOCTI KOMYHIKaHTIB — KOONEPAMuUGHI
Ta Kongaikmui (Hekoonepamueni) crparerii [2; 8];

3) 3aNeXHO Bi METU KOMYHIKaMii — pe2yiamueHi (TOCATHEHHS TEPIOKYTHBHOTO
epexTy, yTineHoro B il maprHepa), Oukmanvui (iHGOPMYBaHHS), MOOAIbHI
(BHCTOBIICHHS CcTaBIeHH) [4].

ExcTpamomioroun  3a3HaveHi cTparerii Ha JOCHI[DKyBaHUH  Marepiai,
3ayBa)KUMO, LIO:

y BJacHE OI[IHHUX PEAaKTUBHHUX BHUCIIOBICHHAX pEaNi3yIOThCS CTparterii
KOHBEHLIT 1 mpe3eHTaii [6]. Bibln JOUITPHAM BHIAETHCS PO3MEXKYBAHHS CTpATETil
Ha PeryJISITUBHI, TUKTAIBHI Ta MOJAJIbHI [4];

JUISL MaHINMyJSITUBHUX OLHHUX PEaKTHBHUX DEIUIIK XapaKTepHa CTpaTeris
MaHimynsmii [6; 117];

— 'y Gmusbko 80 % mpoanamizoBanux OPB cmocrepiraeTsesi KOOIEpaTHBHO-
cnpsMoBaHa crpareris. OTpUMaHUH pe3yJibTaT MOXKHA IOSCHUTH HaMaraHHSAM
azpecara IOTpUMyBaTuUCh NpuHOMIIB Koomepamii (tepmin I'. II. I'paiica) Tta
BBiwmBocti (nousarrs 1. Bpayn, C. JleBincona, [[x. Jliua), mo B OPB cuyrytors
1uis 30epeskeHHs "o0nuuus” (MMO3UTHBHOTO CTAaTyCy) MapTHEPIB i3 KomyHikamii [13].
Peanizaniss  HEKOOIIEPAaTHBHOI  cTparerii — NMpUTaMaHHa JIMIIE  PEaKTHBHUM
BHCJIOBJICHHSIM 13 OI[IHKOIO SIBHIII, TIO/Iii 200 TPeTho1 0cOOH.

basyrounce Ha BuIie3asHaueHiii tumnosorii OPB [3, c. 276], BcTaHOBICHO
Komniekc cmpameziii i makmuk, IPUTAMAHHUN 61aACHe OUIHHUM PeaKmueHuM
eucnoenennam (83 % Bim 3aranbHOI KUTBKOCTI mpoanamizoBanux OPB, To6T0
830 onuHUIIb):

1) s xBanTuTatuBHUX OPB (3,6 %) XapakTepHa peanizaris:
makmuku noscuenus (pozwupenns mesu) (1,8 %), 1Mo € CKIaIO0BOIO
PeTyISTHBHO-AMKTANBHOI cTpaTerii. JlaHa TakTuKa CHpsAMOBaHa Ha JIOTIYHO
apryMEHTOBaHY YH €KCIIPECHBHO-EMOTHBHY 3MiHYy MEHTAJIBHUX YSIBJICHB apTHEPA 3
KOMYHiKaIlii o0 o0csry, po3mipy, Mipu MEBHOTO 00'€KTa 3a JOMOMOTO OIIIHHUX
BUCJIOBJICHB!

"Where is she?"

"Oh, Miss Linnet's on the phone doing business as usual, I think. You know she's
so like Mrs Harte, open for business twenty-four hours a day, seven days a week"
(Taylor Bradford B.);
maxkmuxku 2zinepéoonizauii (1,2 %) i maxmuxu npumenwennsn (0,6 %) —
CKJIaJIOBUX PETYIATUBHO-MOJANIBHOI cTparerii. OOMOBI TaKTHKH 3aCTOCOBYIOTHCS
IUIsL HaJIlaHHs OLIIHHOMY BHCJIOBJICHHIO ajpecara OiIbIIO] Bark Ta 3Ha4eHHsS abo K,
HaBIAKH, JIJTsl MiHIMi3allii 3HAYCHHS €CTUMATHUBHOI PETUTIKH:

"Is it really that bad?" LM had forced her mind on to Lyttons with an effort,; she
looked at Oliver and saw from his face that it was.

"It is extremely bad. The figures are dreadful. The Mutiny book has hardly
solved fifty copies, and it has cost a fortune. The action of Lothian's is going to cost
us thousands and thousands. We just don't have it. And Brooke leaving is the last
straw" (Vincenzi P.);
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2) B emouiiinux OPB (23 %) cnocrepiraloTbcsi makmuka RiosuujeHHsA
snauywjocmi (11,8 %) 1 maxkmuka 3nuxncennsa 3nauyuwjocmi (11,2 %), mo
peanizyloTbCsi B MeXax PperyJIiTHBHO-MOAAJbHOI cTparerii. 3a3HayeHi TaKTHKH
MarOTh HA METi MO3UTHUBHY YM HETaTHBHY OL[HKY Iiil, CTAHy CaMOro MOBI[sI abo
CIiBPO3MOBHHKA, TPETHOI 0c00H, Moil, siBUIIa, hakTy Tomo [8; 9]:

"So are you really pleased?" the radiologist asked.

It was then that Venus allowed the tears, which had been pricking at the back of
her eves, to fall. "I'm thrilled!” she said. "Totally thrilled!" (Rhodes E.);

3) ecrernynum OPB (5,2 %) npuramanHi:

—  maxkmuxa noacnenns (poswupenns me3u) (3,3 %), wmo mnependavae
TIIyMa4deHHS OLIHHOI peakuii ajgpecara, BUKIMKAHOI PI3HOMAaHITHUMHU CTUMYJIaMHU
HaBKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBHUIIA:

"And what's so wrong with that?" She gave him a half-hearted smile.

Jake twiddled the card and repeated, "What's wrong is that I wouldn't call for
business.” He looked at her beautiful face. "I'd call because I think you're ...
absolutely gorgeous"” (McCutcheon M.);

—  makmuxa npomucmaenenus (koumpacmy) (1,9 %), 1mo HaJISKUTh 10
PETyIATHBHO-AMKTAILHO-MOAANBHOT cTparerii. Jlama TakTuka OasyeTbcs Ha
HECXOXOCTi, MPOTHJIEKHOCTI OLIHHOTO 3MICTy BCEpEIUHI PEaKTHBHOI DEIUTIKU
[13,¢c.19]. Ha nymxy T.A.Ban Jleifika, KOHTpacTy MpHTaMaHHI pPHUTOPHYHA
(ctpykrypyBanHs iH(opMalii) i cemMaHTHYHA (IIAKPECICHHS SKOCTEH 0O0'€KTIB
OIiHIOBaHHA) QyHKIIT [7]:

"And how is da Liza?" Bramante whispered. "Proving to be a prodigy?" His
voice was barbed, teasing and patronizing.

Leonardo merely let out a long, long sigh and said, "Oh dear. Oh dear. Oh dear.
He has the face of an angel. His heart is sweet as honey. But his painting is akin to a
donkey's. A blind donkeys" (Wright D.);

4) B ernunux OPB (7,3 %) peani3yoTbcs:

—  MAaKmuKa é)cueani ynigepcansnux guciosnens (mproizmie) (1,7 %), mo
€ CKJI3JIOBOIO PEryJISITHBHO-IUKTAIBHOI cTpaterii. TPproi3Mu J0MOMaraioTh CTBOPHUTH
BPQKCHHSI 3arajbHOMPHUHATOCTI OI[IHHOTO BHCJIOBIICHHS y CYCIUIbCTBI 200 B
MCBHIM BaXKJIMBIN s CIIBOECIIHMKA CIITLHOTI:

He glanced over the seat. "You mean it?"

She smiled. "You've been awfully nice to me" (Childress M.);

— maxmuku (ne)3zoou 3 ouinkor (3 %), MO BHUKOHYIOTHCA B pPaMKax
PeTYISTUBHO-AUKTAIBHO-MO/AANBHOI cTpaTerii. 3a3HaueHi TAKTUKU BiZoOpakaroTh
MOBHUI 30ir abo po30DKHICTH MOTJANIB CHIBOSCITHHKIB MO0 OLIHKH IIEBHOTO
sBuma [12, c. 15]:

"You've got spunk. Who wanted just another Barbie doll?"

"Normally, that would be flattering, but coming from you it almost sounds like
an insult” (Andrews V.);

—  maxkmuxu (ne)kamezopuunocmi ouinnoi Hominauii (2,6 %), 10 HaIexKaTh
0 PEryIsSTHBHO-MOAANbHOI cTparerii. BoHM mMOMATaOTh y MPEACTABICHHI
ecTuMatuBy B (ze)iHTeHCH(}iKOBaHIM (opMi B 3aleKHOCTI Big HaMipiB MOBI.
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3ayBaXMMO, IO B MEXax JaHOI TAKTHKH MOXKJIHMBE IMIUTIIUTHE BiZOOpaXKCHHS
CIIPaBXHBOTO CTaHy 00'€KTa OL[IHIOBAHHS:

"What did she say?" I hissed.

"She said you were a free spirit..." (Fielding H.);

5) B cencopuux OPB (4,5 %) cnocrepirarotses:

—  maxmuku (ne)32o00u 3 ouinkoro (2,2 %):

"How's Sammy enjoying his dinner, then?"

"It's smashing," Sammy said. He had almost disappeared behind his plate, it had
been _heaped so high, but she could see him now, working manfully to clear it
(Harry L.);

— maxkmuka noacHenHa (po3wiupenns mesu) (2,3 %), ska mnependadae
TIIyMa4deHHS peakuii agpecara Ha 00'€KT OLIHKH, IO COPUIMAETHCA 32 JOIOMOT OO
OpraHiB YyTTS:

"How do you feel today, Paula?" Shane searched her face, peering at her,
finding her remarkably unchanged in her appearance.

"Tired. A little weak. Very dazed, in a sense." She offered him a faint smile
(Taylor Bradford B.);

6) s pauionansaux OPB (24,1 %) xapaxtepHi:

— maxkmuka cnpouwjennsa nonuams (15,5 %), sfKa CIIOCTEPIraeTbCs B MEXax
PeTYISTHBHO-AUKTAILHO-MOANBHOI CTpaTterii Ta 60a3y€eTbcsi Ha MPUHLUI €KOHOMIL
MOBHHUX 3yCHJIb 32 JIOTIOMOTOFO OILIIHKHU 00'eKTa:

"So where are we going tonight?"

"Oh, just the House [the most expensive and fashionable restaurant in the town]"
(Wright D.);

—  maxkmuxa noscuenna (pozwupennsa mesu) (8,6 %) npencrasisie
XapaKTepUCTHKY O0'€KTa OLHKM 3riJHO 3 HOPMaMH, CTaHAApTaMH JyXOBHOI i
MaTepiajabHOI MiSUTBHOCTI JTEIOIUHHU:

"Have you had a good day?"

"Busy," Nigel said. "But that's not unusual” (Rhodes E.);

7) noriuaum OPB (7,7 %) npuramansi:

—  MAKmMuKa KOpuzy8aHHs meepodyceHHsn cnieposmosuuxa (3,4 %), ska
BHOKPEMIIIOETBCSL B PAMKaX PeryJIITHBHO-IUKTaIbHO-MOJIANIbHOI cTparerii. TakTuka
nepenbayae BUMPABICHHS OKPEMHX CEIMECHTIB OIIIHHOTO BHUCJIOBJICHHS aapecaHTta
[12,¢c. 171

"Isn't this going to be very expensive?" Dinah worried.

"That's _the point!" Annie exclaimed. "I could meet not just the man of my
dreams, but the very wealthy man of my dreams" (Reid C.);

— maxmuka (ne)3200u 3 oyinkor (4,3 %):

"Why the furrowed brow? Is it to do with Marybeth?"

He took his time in replying. "Yes, she and I don't see eye to eve on certain
things" (Blair E.);

8) y comianprux OPB (7,6 %) crioctepiraethcst maxkmuka (camo)npesenmayii,
110 € CKJIAJIOBOIO PEryJIATHBHO-IUKTAIbHO-MOIAIbHOT cTpaTerii. 3a3HaYeHa TaKTHKA
npumyckae "00'€eKTHBI3allil0 €CTUMATUBHOTO BHUCIOBJICHHS", TOOTO HagaHHS
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napTHepy 3 KOMYHiKalil mpaBa caMOMy OL[HIOBaTH INeBHUi 00'ekt. Boapnouac,
IMIUTIIUTHO HAaB'A3y€ETHCS Cy0'€KTHBHA JyMKa MOBIIS:

"Why ever should he not [welcome it]?"”

"He is a fiercely independent person. And Lyttons is very much a family firm.
1 don't know that he would welcome outside interference” (Vincenzi P.).

OkpiM TOro, BCTAHOBJICHO TAKTUKH, IO PEATI3YIOTHCS B MAHINYIAMUGHUX
ouinnux peaxkmuenux eucnoenennax (17 % Big 3aranbHOI  KUIBKOCTI
npoananizoBanux OPB, o610 170 oguHMLEb):

— BmMB Ha emouii i mouyTts (8,1 %);

— BimkiajgeHHs ab0 YHUKHEHHS Binnoimi (2,6 %);

— HaB'A3yBaHHJ BIACHOI 4u cycninbHOl gyMKH (3 %);

— 3BepHEHH 10 iHTepecis, motped (1,1 %);

— HagaHHs rapanTiii (1 %);

— inmeamizamis (0,8 %);

— nocwiaHHs Ha aproputeT (0,2 %);

— mepeHeceHHs npoBuHH Ha iHmuX (0,2 %),

OJIHAK AeTaNbHimIe iX Oye ONucaHo y HAMINX HACTYITHUX POOOTAX.

IIpencraBnennit KOMIUIEKC CTpaTeTil i TAKTHK HAaBPSA YM MOXKE IPETEHIyBaTH
Ha CTaTyC YHiBepcalbHOI Kiacudikamii, aie, Ha Hamy IyMKy, BiH BimoOpaxae
PI3HOCTOPOHHICTb i CKJIAJHICTh OLIHHUX BHUCIIOBIICHD a/IpecaTa.

BuCHOBKH Ta mNepPCNEeKTHBH MNOAANBIINX AOCTiKeHb. TakuM YHHOM,
CCTUMATHBHI BHCJIOBJICHHS 3aliMarOTh YiJIbHE MICIIC y MPOIECi CTPATEriyHoro i
TaKTUYHOTO IUIAHYBaHHS MOBJCHHS, IO CIIPHUSE ONTUMAIBHOMY BHPIMICHHIO
3aBIaHb KOMYHIKaHTIB.

VY pamkax akciojoriyHoi MaxpocTparerii [5] BHOKPEMJICHO TaKTHKO-
CTpaTerivHui KOMIUIEKC, IPUTaMaHHUH €CTUMaTUBHUM PEIUTiKaM ajpecaTa.

Jlns BiacHe ONIHHUX PEAaKTHBHHX BHCIOBICHb (83 %) XxapakTepHUMH €
perynaTHBHA, AUKTaNbHAa I MopmambHa crpaterii [4], IO peati3yroThCsS 3aBISKH
€CTUMATHBHHUM TaKTHKaM:

— mosicHeHHs (po3ummpeHHs Te3u) (16 %);

— rinep6omizamii (1,2 %) ta npumenmenss (0,6 %);

— migsumenns (11,8 %) i samwkenns 3nauymocTi (11,2 %);

— mporucTaBieHHs (koHTpacty) (1,9 %);

— BXKHBaHHS yHIBepCaIbHHUX BHCIOBIEHS (1,7 %);

— (me)sroam 3 ecrumariero (9,5 %);

—  (He)kaTeropuyuHOCTI OLiHHOT HOMiHaT (2,6 %);

— crpolueHHs noHATs (15,5 %);

— KOpHI'YBaHHs TBEPPKCHHs criBpo3MoBHUKa (3,4 %);

—  (camo)mpesenTatiii (7,6 %).

Bcranosneno, mo owiHHI peaktuBHi BUcioBieHHs (17 %) cmiBBigHOCATBCS 3
MaHIMyJSTUBHOI cTpareriero. Ilsa cTpateriss ckiaagaeThCcs i3 TaKUX TaKTHK
aZipecaTta: BIUTMB Ha €MOILi 1 MOYyTTs; BiAKIaacHHS ab0 YHHKHCHHS BiIIOBIi;
HaB'si3yBaHHS BIACHOI YM CYCHIIBHOI IYMKH; 3BEpHEHHs 10 iHTepeciB, morpeod;
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HaJaHHS TapaHTil; imeami3allis; MOCHIAHHS Ha aBTOPHUTET; NMEPECHECCHHS MPOBUHH
Ha 1HIIHX.

SIk BiZIOMO, MOBa MICTUTB YCi MOXJIMBI LUIIXH (OPMYJIIOBAHHS MOBIJTOMICHHS
BIANOBiAHO [0 iHTeHHiH KomyHikaHTa [14; 15]. V mepcnekTHBi HOZATIBIINX
JIOCHII)KeHb 0aunMO BCTaHOBIICHHS 3ac00iB BHPaXXECHHS OLIHHHUX BHCJIOBJIEHB i
TaKuX CIOco0iB X opraHizaiii, siki BKa3yIOTh Ha THII CTPATErii i TAKTUK ajpecara.
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